Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Bamamun

O cepalie, He CTYYM THI TaK TPEBOXKHO!
TbI U3 IpyIu HEe PBUCH Teleph JI0JI0i!
YK MHE caepKaTh cebsl eiBa BO3MOXKHO,
O, cepaue, croi!

O, cepare, croit! B Takoe in MrHOBEHbBE,
3aTpaTUB TPy, g Ipourpaio 60ii?
JososbHo xke! Vitmu c¢Boé buenbe!

O, cepaue, croii!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de
LupwiG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro
Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Espe-
ranton de Bamamun en 1905.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O, cepare
tradukita de Bopuc Koaxep

He 6eiicst Tak TpeBoxkHO, M0é cepie!
Tecuenue B Ipy/iu - OIIACHBIN 3HAK.
Cwory /i si Ha YTO-TO OLEPETHCs ]
He 6Geiicst Tak!

O Mmoé€ cepaue! Tpyn Mol 6eckoHeIHBII!
Mmue npunecér mobemay 3TOT mmar?
CMory Jii s1 PeluTh BOIPOC U3BEUHBIH?
He 6Geiics Tak!

Traduko de la FEsperanta poemo “Ho, mia kor”’ de
LupbwiG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro
Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en la Ru-
san de Boruc KONKEP (¥1939-07-15).
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Hoa Jlucuunux

O ceparie, cepjitie, He CTYYU TaK IPOMKO,

U U3 TPy MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!
Ve crepKaTb TeOst He B CHIaX si HUCKOJIBKO -
Tak IMOJ0XK /1, He PBUCH BCE BpeMs B 60ii!

VaKesb mocsie TPYI0B, MYIATEIbHBIX COMHEHMI
JKeJIaHHBII Yac ycrexa He NpUAET?!

Tax ycmoxoiics ke, yiiMu CBOE BOJTHEHDE. ..

O cepaue 6eaHoe, OHO OOEIBI XK IET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG
LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-
12-15 - 11917-04-14) en Esperanton de Hoda Jlucuwnux.
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